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ABSTRACT 

Among the twelve Alvars, Madhurakavi Alvar is unique in singing only of his teacher 

and not of God. His Kanninun Siruttambu, a work of eleven pasurams, is the first 

complete literary record of acharya bhakti, accepting Nammalvar with the words 'tevu 

marrariyen' ('I know no other god'). This article examines the text from three angles: 

(1) the theological structure of Madhurakavi's attachment to Nammalvar; (2) the way 

it grants authority to the aruliccheyal by establishing Nammalvar's word as 'grace' 

(arul) and as 'the meaning of the rare Veda'; and (3) learning, the transmission of 

knowledge and the continuity of tradition through the guru–disciple relationship. 

Combining close textual reading, comparative study of the commentarial tradition and 

a historical-critical approach, the article is set in dialogue with recent studies (Adluri, 

2022; Young, 2024; Anandakichenin, 2020; Venkatesan, 2022). Its principal argument 

is that the Kanninun Siruttambu is not merely a personal devotional song; it is a 

'tradition-forming document' that establishes the teacher as the source of knowledge, 

the word as the source of authority and the disciple as the medium that carries that 

word forward. The article also discusses how later works, namely the recovery 

narrative of Nathamuni, Manavala Mamunigal's Upadesa Ratnamalai and Pillai 

Lokacharya's Srivachana Bhushanam, made this text the cornerstone of the Vaishnava 

guruparampara. 
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1. முன்னுரை 

1.1 ஆய்வுப் பின்னணி 

தமிழ்ப் பக்தி இலக்கியம் கி.பி. ஆறாம் நூற்றாண்டு முதல் ஒன்பதாம் நூற்றாண்டு 

வரை தென்னிந்தியாவின் சமயம், சமூகம், ம ொழி ஆகியவற்றை ஆழமாக 

மாற்றியமைத்தது. வைணவ மரபில் பன்னிரு ஆழ்வாரக்ளின் பாசுரங்கள் நாலாயிர 

திவ்யப்பிரபந்தமாகத் த ொகுக்கப்படட்ு, "அருளிசச்ெயல்" என்ற பெயரால் 

வழங்கப்படுகின்றன. சமஸ்கிருத வேதமும் தமிழ் அருளிசச்ெயலும் ஒருசேர 

மறையாக ஏற்கப்படும் "உபய வேதாந்தம்" என்ற க ோட்பாடே ஸ்ரீவைணவ மரபின் தனி 

அடையாளம் (Jay, 2022; Mumme, 2022). இந்த இரடட்ை மரபுச ்ச ொத்தைக் காத்து, அடுத்த 

தலைமுறைக்குக் கைமாற்றியவரக்ள் ஆசாரியரக்ள்; அவரக்ளின் பணி இல்லாமல் 

இம்மரபு நிலைத்திருக்காது (Adluri, 2022). 

இந்தச ் சூழலில் மதுரகவி ஆழ்வாரின் இடம் தனித்தன்மை வாய்ந்தது. மற்ற 

ஆழ்வாரக்ள் திருமாலின் கல்யாண குணங்களில் ஆழ்ந்து பாடினர;் மதுரகவிய ோ தம் 

ஆசிரியரான நம்மாழ்வாரின் (சடக ோபன், மாறன், குருகூர ்நம்பி) பெருமையையே 

பாடினார.் அவரது ஒரே பனுவலான கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு பதின ொரு 

பாசுரங்களே க ொண்டது; ஆயினும் மரபு அதைத் திருமந்திரத்தின் நடுவிலுள்ள "நம:" 

பதத்தைப் ப ோல அருளிசச்ெயலின் நடுவே வைத்துப் ப ோற்றியது. மணவாள 

மாமுனிகள் உபதேச ரத்தின மாலையில் இதனை வெளிப்படையாகக் கூறுகிறார:் 

வாய்த்த திருமந்திரத்தின் மத்திமமாம் பதம்ப ோல் 

 சீரத்்த மதுரகவி செய்கலையை — ஆரத்்த புகழ் 

 ஆரியரக்ள் தாங்கள் அருளிசச்ெயல் நடுவே 

 சேரத்்தார ்தாற்பரியம் தேரந்்து (உபதேச ரத்தின மாலை, 26) 

இவ்வாறு, அளவில் சிறிய ஒரு பனுவல், தாற்பரியத்தில் மிகப் பெரியதாகக் 

கருதப்பட்டது ஏன் என்பதே இவ்வாய்வின் த ொடக்கப் புள்ளி. 

1.2 ஆய்வுச ்சிக்கல் 

கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பைப் பற்றிய பெரும்பாலான தமிழ் எழுத்துக்கள் இதனை 

"குரு பக்தியின் இலக்கணம்" என்ற அளவில் ப ோற்றிமுடிகின்றன; அவை 

பெரும்பாலும் பக்தி விளக்கங்களாகவே அமைகின்றன. ஆனால் இப்பனுவல் இரண்டு 

நுட்பமான வினாக்களை எழுப்புகிறது. முதலாவது, ஒரு மனித ஆசிரியரை "தேவு" 

(கடவுள்) நிலைக்கு உயரத்்தும் ஒரு பனுவல், திருமாலையே முழுமுதலாகக் க ொண்ட 

மரபில் எவ்வாறு இறையியல் ரீதியில் இடம் பெறுகிறது? இரண்டாவது, இசச்ிறிய 

பனுவல் எவ்வாறு ஒரு முழு மறைத்த ொகுப்பின் மீட்புக் கதையின் மையமாகவும், 

குருபரம்பரையின் த ொடக்கந்தையாகவும் மாறியது? இவ்விரண்டு வினாக்களுக்கும் 

இடையேயுள்ள இணைப்பை — அதாவது ஆசாரிய பக்திக்கும் அறிவுப் 

பரிமாற்றத்திற்கும் இடையேயுள்ள செயல்படு உறவை — ஒரே கட்டமைப்பில் வைத்து 

விளக்கும் தமிழாய்வுகள் அரிது. 
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1.3 ஆய்வு ந ோக்கங்கள் 

1. கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பில் வெளிப்படும் நம்மாழ்வார ்பற்றின் இலக்கிய, 

இறையியல் கட்டமைப்பை விளக்குதல். 

2. நம்மாழ்வாரின் ச ொல்லுக்கு — அருளிசச்ெயலுக்கு — மதுரகவி வழங்கும் 

அதிகார நிலையை மதிப்பிடுதல். 

3. குரு–சீட உறவில் நிகழும் கற்றல் முறைகளையும் அறிவுப் பரிமாற்றத்தின் 

வடிவங்களையும் அடையாளம் காணுதல். 

4. நாதமுனிகள் முதல் மணவாள மாமுனிகள் வரையிலான மரபுத் த ொடரச்ச்ியில் 

இப்பனுவல் வகித்த பங்கை, அண்மைக்கால வரலாற்றுவியல் 

விமரச்னங்கள ோடு ஒப்பிடட்ுத் தெளிவுபடுத்துதல். 

1.4 ஆய்வுக் கருத்துகள் (Hypotheses) 

கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பில் ஆசாரிய பக்தி உணரச்ச்ியாக மடட்ுமின்றி அறிவியல் 

(epistemological) நிலைப்பாடாகவும் செயல்படுகிறது என்பது இவ்வாய்வின் முதன்மைக் 

கருத்து. ஆசிரியன் மீதான பற்று, ஆசிரியன் ச ொல்லின் மீதான நம்பிக்கையாகவும், 

அந்நம்பிக்கை அசச் ொல்லைக் கற்று, இசைத்து, பரப்பும் பணியாகவும் விரிகிறது. 

இதனால் கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு மரபுத் த ொடரச்ச்ிக்கான ஒரு "வாயில் நூல்" 

ஆகிறது என்பது இரண்டாம் கருத்து. 

 

படம் 1. கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு: ஆசாரிய பக்தி மற்றும் மரபுத் த ொடரச்ச்ி 

மதுரகவி ஆழ்வாரின் ‘கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு’ சிற்றளவினதாயினும், நாலாயிரத் 

திவ்யப்பிரபந்தத்தில் திருமந்திரத்தின் ‘நம:’ பதத்தைப் ப ோல மைய இடத்தைப் 

பெறுகிறது. நம்மாழ்வார ் மீதான மதுரகவியின் பக்தி, அறிவுப் பரிமாற்றமாக 

மலரந்்து, நாதமுனிகள் முதல் மணவாள மாமுனிகள் வரையிலான ஸ்ரீவைஷ்ணவ 

மரபுத் த ொடரச்ச்ிக்கு அடித்தளமிட்டதை இப்படம் விளக்குகிறது. 



P. et al. KALANJIYAM – International Journal of Tamil Studies, 2026 

KALANJIYAM – International Journal of Tamil Studies · e-ISSN: 2456-5148 · ngmtamil.in 4 

2. முந்தைய ஆய்வுகள் மீளாய்வு 

அண்மைக்காலப் பன்னாடட்ு ஆய்வுகளை நான்கு ப ோக்குகளாகப் பகுக்கலாம்: 

கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பைந் நேரடியாக ஆராய்பவை; நம்மாழ்வார,் 

திருவாய்ம ொழி த ொடரப்ானவை; மணிப்ரவாள உரைமரபு ஆய்வுகள்; 

மறைத்த ொகுப்பும் சமூக வரலாறும் பற்றியவை. 

2.1 கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு — நேரடி ஆய்வு 

இப்பனுவலைத் தனித்து ஆராய்ந்த சில ஆங்கில ம ொழி ஆய்வுகளுள் 

முதன்மையானது அட்லூரியின் (Adluri, 2022) கடட்ுரை. ஸ்ரீவைணவ மரபு தமிழ் ஆழ்வார ்

பக்தியையும் யாமுனர,் இராமானுசர ் முறைப்படுத்திய விசிஷ்டாத்வைத 

வேதாந்தத்தையும் இரடட்ை மரபுச ் ச ொத்தாகக் க ொண்டது என்றும், இந்தச ்

ச ொத்தைக் காத்து கைமாற்றுவதில் ஆசாரியரக்ள் மையப் பங்காற்றினர ் என்றும் 

அவர ்த ொடக்கதத்ில் நிறுவுகிறார.் பிறகு கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பை கி.பி. 1228-இல் 

பிறந்ததாகக் கருதப்படும் பெரியவாசச்ான் பிள்ளையின் மணிப்ரவாள 

வியாக்கியானத்த ோடு இணைத்து வாசித்து, மூன்று நிலைகளில் அவர ்ஆராய்கிறார:் 

மரபில் மதுரகவியின் நிலை; உரையாசிரியரின் இறையியல் சட்டகம்; இறைவன், 

ஆசிரியன், மீட்சி ஆகிய கருத்துகளுக்கு உரையாசிரியர ் தரும் விளக்கம். இதன் 

வழியே பதிமூன்றாம் நூற்றாண்டின் நடுப்பகுதியில் ஆசிரியனைப் பற்றிய 

ஸ்ரீவைணவக் கருத்தாக்கதத்ை அவர ் வெளிக்க ொணரக்ிறார.் இந்த ஆய்வு 

உரையைமையமாகக் க ொண்டது; மூலப் பாசுரங்களின் தமிழ் இலக்கியக் 

கட்டமைப்பை (அந்தாதி த ொடை, ச ொல்லாடல்) அது விரிவாக 

எடுத்துக்க ொள்ளவில்லை. இக்கடட்ுரை அந்த இடைவெளியை நிரப்ப முயல்கிறது. 

திருக்க ோளூர ்பெண்பிள்ளை ரகஸ்யத்தை முழுமையாக ம ொழிபெயரத்்து ஆராய்ந்த 

ஆனந்தகிசச்ெனின் (Anandakichenin, 2020) ஆய்வு மதுரகவியின் பிற்கால வரவேற்பைக் 

காடட்ும் மற்ற ொரு சான்று. அந்நூலின் இருபத்த ொராம் வாரத்்தை, "தேவு மற்றறியேன் 

என்றேன ோ மதுரகவியைப் ப ோலே?" என்று கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பின் 

ச ொல்லையே நேரடியாக எடுத்தாள்கிறது; இறைவனைவிட ஆசிரியனுக்குத் தரும் 

மதிப்பையே அது வலியுறுத்துகிறது என அவர ்விளக்குகிறார.் இவ்வாறு மதுரகவியின் 

ச ொல் நாடட்ுப்புற மரபிலும், பெண்களின் இறையியல் கூற்றிலும் நெறிசச் ொல்லாகச ்

சுழன்றது வெளிப்படுகிறது. 

2.2 நம்மாழ்வார், திருவாய்ம ொழி, தமிழ் வேதம் 

மதுரகவியின் பற்றுக்குரிய ப ொருளைப் புரிந்துக ொள்ள நம்மாழ்வார ் பற்றிய 

ஆய்வுகள் இன்றியமையாதவை. வெங்கடேசனின் (Venkatesan, 2020) Endless Song 

திருவாய்ம ொழியின் முழுமையான கவிதைம ொழிபெயரப்்பை வழங்கி, அந்நூல் 

இன்றும் க ோயில் வழிபாட்டில் உயிரப்்புடன் வாழும் நிலையைக் காடட்ுகிறது. கூனி 

(Clooney, 2022) மரபுவழி உரைமரபும் அண்மைக்கால கல்வியியலும் சந்திக்கும் 

இடத்தில் நம்மாழ்வாரைத் தேடுவது என்ற பாரவ்ையை முன்வைக்கிறார;் இறுதிப் 
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பாசுரம் ஒவ்வ ொரு திருவாய்ம ொழியையும் கற்பதன் பயனைச ் ச ொல்லிமுடிக்கும் 

அமைப்பை அவர ் சுடட்ுகிறார.் இந்தப் "பலன்" அமைப்பே கண்ணிநுண் 

சிறுத்தாம்பின் பதின ொன்றாம் பாசுரத்திலும் காணப்படுகிறது — சீடன் ஆசிரியனின் 

அமைப்பையே மீண்டும் நிகழ்த்துகிறான். ஜே (Jay, 2022) ஆழ்வாரக்ளைப் பற்றிய தமது 

மேல ோட்டத்தில், "அருளிசச்ெயல்" என்ற ச ொல்லின் ப ொருளை விளக்க மதுரகவியின் 

எட்டாம் பாசுரத்தையே சான்றாகக் காடட்ுகிறார:் அடியார ் வேதத்தின் உண்மைப் 

ப ொருளை அறியும்படி நம்மாழ்வார ் நான்கு பிரபந்தங்களில் வேதப் ப ொருளை 

அருளினார ்என்பதே அதன் கருத்து. மம்மே (Mumme, 2022) நம்மாழ்வாரின் ம ோடச்ம் 

(முக்தி) பற்றிய பிற்கால ஆசாரியரக்ளின் விவாதங்களை — குறிப்பாக இறையருள் 

பற்றிய வடகலை–தென்கலை வேறுபாடுகளை — ஆராய்கிறார.் 

அகேபியாப ோரன்்சாய் (Akepiyapornchai, 2025) வேதாந்த தேசிகர ் திருவாய்ம ொழியை 

சமஸ்கிருதத்தில் சுருக்கி ம ொழிபெயரத்்த த்ரமிட ோபநிஷத் தாத்பரய் ரத்னாவளி 

வழியே தமிழ் மறைக்கு "தமிழ் உபநிடதம்" என்ற அந்தஸ்து நிறுவப்பட்டதைக் 

காடட்ுகிறார.் இவை அனைத்தும், மதுரகவி முதன்முதலில் ச ொன்ன "வேதத்தின் 

உடப் ொருள்" என்ற மதிப்பீடட்ைப் பிற்கால மரபு விரிவாக்கிய கதையைச ்

ச ொல்லுகின்றன. 

2.3 மணிப்ரவாள உரைமரபு 

ஆனந்தகிசச்ெனின் ஆய்வுகள் ஸ்ரீவைணவ உரைமரபை ம ொழியியல் நுட்பத்துடன் 

ஆவணப்படுத்துகின்றன. குலசேகர ஆழ்வாரின் பெருமாள் திரும ொழிக்கும் 

பெரியவாசச்ான் பிள்ளையின் உரைக்கும் அவர ் அளித்த முழு ம ொழிபெயரப்்பும் 

(Anandakichenin, 2018), திருப்பாணாழ்வாரின் அமலனாதிபிரானுக்கு எழுந்த மூன்று 

இடைக்கால உரைகளை ஒப்பிடும் ஆய்வும் (Anandakichenin, 2023) இவற்றுள் அடங்கும். 

ஆனந்தகிசச்ெனின், டாவெல்லா (Anandakichenin & D'Avella, 2020) த ொகுத்த The Commentary 

Idioms of the Tamil Learned Traditions தமிழ் உரைமரபை ஒரு தனி அறிவுச ்செயல்முறையாக 

— கற்றல்–கற்பித்தலின் ம ொழியாக — பாரக்்கும் சட்டகத்தை வழங்குகிறது. 

கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்புக்கு நஞ்சீயர,் நம்பிள்ளை, பெரியவாசச்ான் பிள்ளை, 

அழகிய மணவாளப் பெருமாள் நாயனார ்எனப் பலர ்உரை எழுதியுள்ளனர ்என்பதே, 

இசச்ிறிய பனுவல் ஆசாரியர ் வட்டத்தில் பெற்றிருந்த முக்கியத்துவத்தைக் 

காடட்ுகிறது. 

2.4 மறைத்த ொகுப்பு, வரலாறு, சமூகம் 

இசச்ென்ற பத்தாண்டின் மிகுந்த விவாதத்தைத் தூண்டியது யங்கின் (Young, 2024) The 

Tamil Veda and Tangled Tales. நாதமுனிகள் தமிழ் வேததத்ை இழந்து மீட்டார ் என்ற 

பரவலாக ஏற்கப்பட்ட கதையாடல் பதினேழாம் நூற்றாண்டு நூல்களில்தான் 

த ோன்றுகிறது என்றும், நம்மாழ்வாரின் திருவாய்ம ொழி (அல்லது அவரது நான்கு 

நூல்கள்) மடட்ுமே முதல் மறைத்த ொகுப்பாக இருந்தது என்றும் அவர ்வாதிடுகிறார.் 

வெங்கடேசன் (Venkatesan, 2022) இழப்பு–மீட்புக் கதைகளின் மையத்தில் நிகழ்த்துகலை 

(அரையர ்சேவை) இருப்பதைச ்சுட்டி, நாதமுனிகள் பராங்குசதாசரிடம் மதுரகவியின் 
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பனுவலைக் கற்று இடைவிடாது ஓதியதாக மரபு கூறுவதை அந்நிகழ்த்து மரபின் 

பகுதியாக வாசிக்கிறார.் ஜகந்நாதன் (Jagannathan, 2015) ஆழ்வார ்பக்திக்கும் ஆசாரிய 

மரபுக்கும் இடையேயுள்ள த ொடரச்ச்ிகளையும் வேறுபாடுகளையும் பிரித்தறிகிறார;் 

ஆசாரியரக்ள் ஆழ்வார ்பாடல்களிலிருந்து முறியாமல் அவற்றைத் தம் இறையியலில் 

படைப்பாகத் தைத்தனர ் என்பது அவர ் நிலைப்பாடு. யங்கின் மற்ற ொரு நூலான 

Turbulent Transformations (Young, 2021) பிராமணரல்லாத ஸ்ரீவைணவரக்ளின் வாய்ம ொழி 

வரலாறுகளைக் க ொண்டு, ஆசாரியர ் தீக்கை (சமாஶ்ரயணம்) யாருக்கு 

வழங்கப்படுகிறது என்ற கேள்வியை சமகாலச ் சமூக அரசியலின் சூழலில் 

எழுப்புகிறது. பிறப்பால் வெள்ளாளரான நம்மாழ்வாரை அந்தணரான மதுரகவி 

ஆசிரியனாக ஏற்றது இவ்விவாதத்தில் ஒரு முதன்மைச ் சான்றாகக் காட்டப்படுவது 

கவனிக்கத்தக்கது. 

தமிழ்ம ொழி ஆய்வேடுகளில், ந. சுப்புரெட்டியாரின் வைணவப் பணிகளை 

மதிப்பிடும் கடட்ுரைகள் (Hemalatha, 2022) ஆழ்வார ்இலக்கியத்தை எளிய தமிழில் ப ொது 

வாசகருக்குக் க ொண்டுசெல்லும் இருபதாம் நூற்றாண்டுக் கல்விச ்செயல்பாடட்ைப் 

பதிவு செய்கின்றன. இதுவும் ஒரு வகையில் அறிவுப் பரிமாற்றத்தின் நவீன நீட்சியே. 

2.5 ஆய்வு இடைவெளி 

மேற்கண்ட ஆய்வுகள் இறையியல் (Adluri, Mumme), ம ொழியியல் (Anandakichenin), 

வரலாற்றியல் (Young, Jagannathan) எனத் தனித்தனித் துறைகளாக அமைந்துள்ளன. 

கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பின் தமிழ் ச ொல்லாடலை — "அருள்", "நம்பி", "ஆள்", 

"திருத்திப் பணிக ொள்" — ப ோன்ற ச ொற்களை அறிவுப் பரிமாற்றத்தின் 

கலைசச் ொற்களாகப் படித்து, அவற்றை மரபுத் த ொடரச்ச்ியின் வரலாற்று 

விவாதத்த ோடு இணைக்கும் தமிழ் ஆய்வு இன்னும் முழுமை பெறவில்லை. 

இக்கடட்ுரை இந்த இடைவெளியை ந ோக்கியது. 
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படம் 2. முந்தைய ஆய்வுகள் மீளாய்வு: கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு பனுவலின் 

பன்முக வாசிப்பு 

இப்படம் கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு குறித்த நேரடி ஆய்வுகள், திருவாய்ம ொழி மற்றும் 

தமிழ் வேதம், மணிப்பிரவாள உரைமரபு, மறைத்த ொகுப்பு மற்றும் சமூக வரலாறு 

ஆகிய நான்கு முக்கிய ப ோக்குகளை மீளாய்வு செய்கிறது. பல்வேறு துறைகளில் 

உள்ள இந்த ஆய்வுகளின் இடைவெளியை நிரப்பி, புதிய ச ொல்லாடல்களை 

இணைக்கும் அவசியத்தை இது விளக்குகிறது. 

3. ஆய்வு முறையியல் 

இவ்வாய்வு பண்பாடட்ு வரலாற்று அணுகுமுறையைச ் சாரந்்த பனுவல் மைய 

ஆய்வாகும். மூன்று அடுக்குகளில் ஆய்வு நடைபெறுகிறது. 

1. நெருக்க வாசிப்பு (close reading): பதின ொரு பாசுரங்களையும் அந்தாதித் 

த ொடை, மீண்டுவரும் ச ொற்கள், விளிப்பெயரக்ள், இறையியல் 

கலைசச் ொற்கள் ஆகியவற்றின் அடிப்படையில் பகுப்பாய்வு செய்தல். மூலம் 

நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்தத்தின் மரபுவழிப் பதிப்பிலிருந்து (பாசுர எண் 937–947) 

எடுத்துக்க ொள்ளப்பட்டது. 

2. உரைமரபு ஒப்பாய்வு: நஞ்சீயர,் நம்பிள்ளை, பெரியவாசச்ான் பிள்ளை, 

அழகிய மணவாளப் பெருமாள் நாயனார ்ஆகிய ோரின் உரைகளில் 

இடம்பெறும் விளக்கக் கூறுகளை, அண்மைக்கால ஆய்வாளரக்ளின் 

வாசிப்புகள ோடு (Adluri, 2022; Anandakichenin & D'Avella, 2020) ஒப்பிடுதல். 

3. வரலாற்று–விமரச்ன வாசிப்பு: குருபரம்பரைப் பிரபாவம் ப ோன்ற 

வாழ்க்கைவரலாற்று நூல்களையும் உபதேச ரத்தின மாலை ப ோன்ற 

க ோட்பாடட்ு நூல்களையும் "நிகழ்வின் பதிவு" என்று மடட்ுமின்றி, "மரபு 

தன்னைத் தானே நினைவுகூரும் விதம்" என்றும் வாசிதத்ல்; இதற்கு யங் (Young, 

2024), வெங்கடேசன் (Venkatesan, 2022) ஆகிய ோரின் அணுகுமுறைகள் 

வழிகாட்டிகளாகும். 

க ோட்பாடட்ுச ் சடட்கமாக, குரு–சீட உறவை மூன்று பரிமாணங்களில் இக்கடட்ுரை 

அணுகுகிறது: (அ) உணரவ்ு–இறையியல் பரிமாணம் (பற்று, சரணாகதி, அடிமை); (ஆ) 

அறிவியல் பரிமாணம் (ச ொல்லின் அதிகாரம், மறையின் உடப் ொருள், கற்றல்); (இ) 

சமூக–வரலாற்றுப் பரிமாணம் (மரபுத் த ொடரச்ச்ி, மறைத்த ொகுப்பு, சமூக 

எல்லைகளைக் கடத்தல்). பாசுர மேற்க ோள்கள் மூலத்தில் உள்ளபடியே 

தரப்படுகின்றன; கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு "க.சி." எனச ் சுருக்கப்படட்ு பாசுர 

எண்ணுடன் (க.சி. 1–11) குறிக்கப்படுகிறது. 
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4. மதுரகவி ஆழ்வார்: வரலாறும் மரபுச ்சூழலும் 

4.1 மரபுவழி வாழ்க்கை 

மரபுவழிக் குருபரம்பரை நூல்களின்படி, மதுரகவி தாமிரபரணிக் கரையிலுள்ள 

திருக்க ோளூரில் அந்தணர ் குடியில் பிறந்தவர;் வேதமும் தமிழும் நன்கு கற்றவர.் 

வடநாடட்ுத் திருத்தலயாத்திரையின்ப ோது தென்திசையில் த ோன்றிய ஒளியைப் 

பின்த ொடரந்்து திருக்குருகூரை (இன்றைய ஆழ்வாரத்ிருநகரி) அடைந்தார.் அங்கு 

புளியமரத்தின் அடியில் ம ோனத்தில் இருந்த இளம் நம்மாழ்வாரிடம் அவர ் கேட்ட 

வினா "செத்ததின் வயிற்றில் சிறியது பிறந்தால், எத்தைத் தின்று எங்கே கிடக்கும்?" 

அதற்குச ் சடக ோபர ் அளித்த விடை "அத்தைத் தின்று அங்கே கிடக்கும்" இவை 

இருவருக்குமான குரு–சீட உறவின் த ொடக்கமாக மரபில் க ொண்டாடப்படுகின்றன. 

சீவாத்மாவின் இயல்பு, உடல ோடு அதன் த ொடரப்ு, அதன் இறுதிநிலை முதலிய தத்துவ 

வினாக்களே இசச்ந்திப்பின் உள்ளடக்கம் என்பதால், இசச்ந்திப்பு ஒரு "ஞான 

நேரம்ுகம்" (initiatory examination) ஆகவே சித்திரிக்கப்படுகிறது. 

இங்கு கவனிக்க வேண்டிய ஒரு தலைகீழ்நிலை உண்டு: வயதில் மூத்தவரும் வேதம் 

கற்ற அந்தணருமான மதுரகவி, இளையவரும் வேளாளர ் குடியில் பிறந்தவருமான 

நம்மாழ்வாரைத் தம் ஆசிரியனாக ஏற்கிறார.் அறிவின் அதிகாரம் பிறப்பில ோ 

வயதில ோ அன்றி இறையனுபவத்தில் உள்ளது என்ற கருத்தை இந்நிகழ்வு 

வலியுறுத்துகிறது. கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பின் நான்காம் பாசுரம் இதனை 

வெளிப்படையாகவே பதிவு செய்கிறது: 

நன்மையால் மிக்க நான்மறையாளரக்ள் 

 புன்மையாகக் கருதுவராதலின் 

 அன்னையாய் அத்தனாய் என்னை ஆண்டிடும் 

 தன்மையான் சடக ோபன் என் நம்பியே (க.சி. 4) 

மறைய ோர ்தம்மைத் தாழ்வாகக் கருதியதால் சடக ோபனே தாயும் தந்தையுமாகித் 

தம்மை ஆடக் ொண்டான் என்ற இக்கூற்று, சமூக எல்லைகளைக் கடந்த ஆன்மீக 

உறவின் ஆவணமாகும். யங் (Young, 2021) பதிவு செய்யும் சமகாலப் பிராமணரல்லாத 

ஸ்ரீவைணவரக்ளின் வாய்ம ொழி வரலாறுகளில், இம்மரபின் சாதிகடந்த 

இறையியலுக்கும் நடைமுறையில் நிலவிய விலக்கலுக்குமான இடைவெளி மீண்டும் 

மீண்டும் சுட்டப்படுகிறது; அந்த விவாதத்தில் மதுரகவி–நம்மாழ்வார ்உறவு ஒரு மூல 

மாதிரியாக நிற்கிறது. 

4.2 காலமும் இடமும் 

நம்மாழ்வாரின் காலம் எட்டாம்–ஒன்பதாம் நூற்றாண்டுகள் என அண்மை 

ஆய்வாளரக்ள் ப ொதுவாகக் கருதுகின்றனர ் (Venkatesan, 2020); மதுரகவி அவரது 

சமகாலத்தவர ் என்பதால் அவரது காலமும் அதே எல்லைக்குள் அடங்குகிறது. 

திருக்குருகூர,் திருக்க ோளூர ் ஆகிய வாழ்விடங்கள் இரண்டும் தாமிரபரணிக் 

கரையில் அருகருகே அமைந்த நவதிருப்பதிகளுள் அடங்கும். பாண்டிநாடட்ுக் 
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க ோயில் பண்பாட்டின் வளரச்ச்ியும், தமிழ்–வடம ொழிக் கல்வியின் இணைவும் 

இவ்வுறவின் பின்னணியாகும். ஆழ்வாரக்ளை "ஏகாந்தப் பாகவதரக்ள்" திருமாலை 

மடட்ுமே நாடிய ஒருமைப் பக்தரக்ள் என்றும், சில அந்தணர ் குழுக்களுடன் 

அவரக்ளுக்குப் பதற்றமான உறவு இருந்தது என்றும் யங் (Young, 2024) வாதிடுவது, 

மேலே கண்ட நான்காம் பாசுரத்தின் "நான்மறையாளர ்புன்மையாகக் கருதுவர"் என்ற 

கூற்றைப் புதிய வெளிசச்த்தில் வாசிக்க உதவுகிறது. 

4.3 மதுரகவியின் பணி: கவிஞர், எழுத்தர், பரப்புநர ்

மரபு மதுரகவிக்கு மூன்று பங்குகளை வழங்குகிறது. முதலாவது, நம்மாழ்வார ்

அருளிய திருவிருத்தம், திருவாசிரியம், பெரிய திருவந்தாதி, திருவாய்ம ொழி ஆகிய 

நான்கு பிரபந்தங்களையும் எழுதிப் பதிவு செய்தவர ் (இதனால்தான் சிற்பங்களில் 

அவர ் எழுத்தாணியுடன் காட்டப்படுகிறார)். இரண்டாவது, அவற்றை இசையுடன் 

பாடிப் பரப்பியவர ் "பாவின் இன்னிசை பாடித் திரிவனே" (க.சி. 2). மூன்றாவது, 

ஆசிரியன் பரமபதம் அடைந்த பின் அவரது திருமேனியை எழுந்தருள்வித்து 

வழிபாடட்ை நிறுவியவர.் எழுத்தாளனாகவும் அடியானாகவும் என மதுரகவியின் 

இரடட்ை அடையாளத்தைச ் சிற்ப மரபும் பதிவு செய்துள்ளது; வழக்கமான 

எழுத்தாணிச ் சித்திரத்துக்கு மாறாக, கூப்பிய கைகளுடன் நம்மாழ்வார ் அருகில் 

நிற்கும் மதுரகவிச ்சிற்பங்களும் உள்ளன. 

 

படம் 3. மதுரகவி ஆழ்வார்: வரலாறும் மரபுச ்சூழலும் 

மதுரகவி ஆழ்வார ்நம்மாழ்வாரைத் தம் ஆசிரியராக ஏற்ற ஞான நேரம்ுகத்தையும், 

சமூக எல்லைகளைக் கடந்த ஆன்மீக உறவையும் இப்படம் விளக்குகிறது. மேலும், 

நம்மாழ்வாரின் பிரபந்தங்களைப் பதிவுசெய்து, இசையுடன் பரப்பிய கவிஞராகவும் 

எழுத்தராகவும் மதுரகவி ஆற்றிய மூன்று முக்கிய பணிகளை இது தெளிவாக 

வெளிப்படுத்துகிறது. 
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5. நம்மாழ்வாரிடம் க ொண்ட பற்று — ஆசாரிய பக்தியின் 

இறையியல் 

கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பின் பதின ொரு பாசுரங்களும் ஒரே இலக்கை — 

தென்குருகூர ் நம்பியை ந ோக்கிய ஒரு படிநிலைப் பயணமாக அமைகின்றன. 

அந்தாதித் த ொடையின் காரணமாக ஒவ்வ ொரு பாசுரத்தின் இறுதிச ் ச ொல்லும் 

அடுத்த பாசுரத்தின் த ொடக்கமாகிறது (நாவுக்கே → நாவினால்; திரிவனே → 

திரிதந்தாகிலும்...). இவ்வாறு ச ொற்கள் ஒன்ற ோட ொன்று முடிசச்ிட்டுக் க ொள்வதே, 

நூலின் தலைப்பான "கண்ணி நுண் சிறு தாம்பு" நுண்ணிய முடிசச்ுகள் க ொண்ட 

சிறிய கயிறு என்ற உருவகத்தையே வடிவமாக மாற்றுகிறது: பாசுரங்களே 

ஒன்ற ோட ொன்று பிணைந்த கண்ணிகளாகின்றன. 

அட்டவணை 1. கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பின் கட்டமைப்பு: பாசுரம்த ோறும் 

மையக் கருத்தும் ஆய்வுப் பரிமாணமும் 

பாசுரம் த ொடக்கச ்

ச ொற்கள் 

மையக் கருத்து பரிமாணம் 

1 கண்ணி நுண் 

சிறுத்தாம்பினால் 

கண்ணனைக் 

கடந்து குருகூர ்

நம்பியின் பெயரே 

நாவுக்கு அமுதம் 

உணரவ்ு–

இறையியல் 

2 நாவினால் 

நவிற்று 

"தேவு 

மற்றறியேன்" — 

ஆசிரியனே 

தெய்வம்; 

இசையுடன் 

பாடுதல் 

உணரவ்ு; கற்றல் 

3 திரிதந்தாகிலும் ஆசிரியனுக்கு 

ஆளான பயனால் 

இறைக் காட்சியும் 

கிட்டும் 

இறையியல் 

4 நன்மையால் 

மிக்க 

அன்னையாய் 

அத்தனாய் 

ஆளும் 

சடக ோபன் 

சமூகம் 

5 நம்பினேன் பிறர ்

நன்ப ொருள் 

முன்னை 

வாழ்வும் 

இன்றைய 

மாற்றமும் 

உணரவ்ு 

6 இன்று த ொட்டும் எழுமையும் 

புகழ்பாடும் 

அருள்; இகழாத 

ஆசிரியன் 

இறையியல் 
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பாசுரம் த ொடக்கச ்

ச ொற்கள் 

மையக் கருத்து பரிமாணம் 

7 கண்டுக ொண்டு வல்வினை 

பாற்றிய அருளை 

எண்திசையும் 

அறிய இயம்புதல் 

அறிவுப் பரவல் 

8 அருள் 

க ொண்டாடும் 

அருமறையின் 

ப ொருளை 

ஆயிரம் 

இன்தமிழாக்கிய 

அருள் 

அதிகாரம் 

9 மிக்க வேதியர ் வேதத்தின் 

உட்ப ொருளை 

நெஞ்சில் 

நிறுத்திய 

ஆசிரியன் 

அதிகாரம்; கற்றல் 

10 பயன் 

அன்றாகிலும் 

தகுதியில்லாதா

ரையும் திருத்திப் 

பணிக ொள்ளும் 

ஆசிரியன் 

கற்றல் 

11 அன்பன் தன்னை மதுரகவி 

ச ொல்லை 

நம்புவாரக்்கு 

வைகுந்தம் 

(பலன்) 

மரபுத் த ொடரச்ச்ி 

 

5.1 கண்ணனைக் கடந்து ஆசிரியனிடம் 

கண்ணி நுண் சிறுத்தாம்பினால் கடட்ுண்ணப் 

 பண்ணிய பெருமாயன் என்னப்பனில் 

 நண்ணித் தென்குருகூர ் நம்பி என்றக்கால் 

 அண்ணிக்கும் அமுதூறும் என் நாவுக்கே (க.சி. 1) 

முதல் பாசுரம் நுடப்மான ஒரு இறையியல் நகரவ்ைச ்செய்கிறது. யச ோதையின் சிறு 

கயிற்றிற்குக் கடட்ுண்ட கண்ணனின் எளிமை (ச ௌலப்யம்) நம்மாழ்வாரை உருக்கிய 

அதே விடயம் இங்கு த ொடக்கப் புள்ளியாக மடட்ுமே வருகிறது. "என்னப்பனில்" என் 

தந்தையான கண்ணனைக் காடட்ிலும் குருகூர ் நம்பியின் பெயரே நாவுக்கு 

இனிக்கிறது என்ற ஒப்பீடு குறிப்பிடத்தக்கது. இறைவனை மறுத்தல் அன்று, 

இறைவனைக் காட்டித் தந்தவனைச ் சிறக்க மதித்தல் — இதுவே ஸ்ரீவைணவ 

உரையாசிரியர ் இங்கு கண்டுக ொண்ட ப ொருள். அட்லூரி (Adluri, 2022) 

காடட்ுவதுப ோல, பெரியவாசச்ான் பிள்ளையின் உரை இறைவன், ஆசிரியன், மீட்சி 

என்ற மூன்றையும் இணைத்தே இப்பாசுரத்தை வாசிக்கிறது; ஆசிரியன் 

இறைவனுக்குப் ப ோட்டியாளன் அல்லன்; இறைவனின் அருள் நம்மை அடையும் 

நேரான வழி. 
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5.2 "தேவு மற்றறியேன்" — ஒருமைப் பற்றின் சூத்திரம் 

நாவினால் நவிற்று இன்பம் எய்தினேன் 

 மேவினேன் அவன் ப ொன்னடி மெய்ம்மையே 

 தேவு மற்றறியேன் குருகூர ் நம்பி 

 பாவின் இன்னிசை பாடித் திரிவனே (க.சி. 2) 

"தேவு மற்றறியேன்" குருகூர ்நம்பியையன்றி வேறு தெய்வம் அறியேன் என்ற இந்த 

அடி, பிற்கால ஸ்ரீவைணவ இறையியலின் மிகுந்த மேற்க ோள் காட்டப்படும் 

வாக்காகும். திருக்க ோளூர ்பெண்பிள்ளை ரகஸ்யத்தின் இருபத்த ொராம் வாரத்்தை 

இசச் ொற்களையே எடுத்தாள்வதை ஆனந்தகிசச்ெனின் (Anandakichenin, 2020) 

சுட்டியுள்ளார;் ஆசிரியனுக்கு இறைவனைவிடச ்சிறந்த மதிப்பு தரும் நிலையையே 

அந்த வாரத்்தை வலியுறுத்துகிறது என்பது அவரது வாசிப்பு. மரபு இந்நிலையை 

சரமபரவ் நிஷ்டை பக்தியின் இறுதிக் கட்டமான அடியார/்ஆசிரியன் மீதான நிலைப்பு 

என்று வரையறுக்கிறது. பிள்ளை ல ோகாசாரியரின் ஸ்ரீவசன பூஷணம் தன் இறுதிப் 

பகுதிகளில் ஆசாரய் அபிமானத்தையே உபாயத்தின் உசச்மாகக் க ொண்டு, அதற்கு 

மதுரகவியின் நிலையையே எடுத்துக்காட்டாகக் க ொள்கிறது. 

ஆனால் இங்கு ஒரு நுட்பம் கவனிக்கத்தக்கது. "தேவு மற்றறியேன்" என்ற ச ொல் 

திருமாலை மறுக்கவில்லை; அவனை முழுமையாகும் மெய்யான வழியைக் 

காடட்ுகிறது. மூன்றாம் பாசுரம் இதனைத் தெளிவாக்குகிறது: 

திரிதந்தாகிலும் தேவபிரானுடை 

 கரிய க ோலத் திருவுருக் காண்பன் நான் 

 பெரிய வண் குருகூர ் நகர ் நம்பிக்கு ஆள் 

 உரியனாய் அடியேன் பெற்ற நன்மையே (க.சி. 3) 

ஆசிரியனுக்கு "ஆள் உரியனான" நன்மையினாலேயே தேவபிரானின் கரிய 

திருவுருவைக் காண்கிறேன் என்று மதுரகவி ச ொல்லுகிறார.் ஆக, இறைக் காட்சி 

நிராகரிக்கப்படவில்லை; அது ஆசிரிய சம்பந்தத்தின் உடன்விளைவாகிறது. மம்மே 

(Mumme, 2022) விவரிக்கும் பிற்கால இறையருள் விவாதங்களின் சூழலில் இதனைப் 

பாரத்்தால், ஆசிரியன் இறையருளின் கருவியாகவும், அந்த அருளின் உடல்மையான 

வெளிப்பாடாகவும் இரு நிலைகளில் நிற்கிறான். 

5.3 மாற்றமும் நிலைப்பும்: சீடனின் அக வரலாறு 

நம்பினேன் பிறர ் நன்ப ொருள் தன்னையும் 

 நம்பினேன் மடவாரையும் முன்னெலாம் 

 செம்ப ொன் மாடத் திருக்குருகூர ் நம்பிக்கு 

 அன்பனாய் அடியேன் சதிரத்்தேன் இன்றே (க.சி. 5) 

"நம்பினேன்" "நம்பி" என்ற ச ொற்சிலேடை கவனிக்கதத்க்கது. முன்னர ்ப ொருளையும் 

பெண்டிரையும் "நம்பிய" மதுரகவி, இன்று "நம்பி"க்கு அன்பனாகி "சதிரத்்தேன்" 

(சிறப்புற்றேன்) என்கிறார.் நம்பிக்கை (trust) என்பது இங்கு அறிவியல் 
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கலைசச் ொல்லாகவே செயல்படுகிறது: மனிதன் ஏதேனும் ஒன்றை நம்பியே 

வாழ்கிறான்; நம்பும் ப ொருளை மாற்றுவதே மாற்றம். பதின ொன்றாம் பாசுரத்தின் 

"நம்புவார ் பதி வைகுந்தம்" என்ற முடிவு இந்தச ் ச ொல்லாடலைத் துல்லியமாக 

முடிக்கிறது. ஆறாம் பாசுரம் இந்த மாற்றம் நிலைத்துநிற்கும் என்று உறுதியளிக்கிறது 

"இன்று த ொடட்ும் எழுமையும்" எம்பிரான் தன் புகழை ஏத்த அருளினான்; குருகூர ்

நம்பி "என்றும் என்னை இகழ்விலன்". குரு–சீட உறவு நிலையானது, முறியாதது 

என்பதே இதன் ப ொருள். 

5.4 தாய், தந்தை, முதல்வன்: உறவின் பன்முக உருவகம் 

நான்காம் பாசுரதத்ின் "அன்னையாய் அத்தனாய் என்னை ஆண்டிடும்" என்ற த ொடர ்

ஆசிரியனுக்கு மூன்று உறவுநிலைகளை ஒருசேரச ் சூடட்ுகிறது: தாயின் கனிவு, 

தந்தையின் நலன்நாட்டம், ஆளுநரின் உரிமை. ஸ்ரீவைணவர ் இன்றும் ஓதும் 

ஆளவந்தாரின் "மாதா பிதா யுவதய:..." என்ற சல் ோகம் நம்மாழ்வாரையே 

அனைத்துமாகக் க ொண்டாடுகிறது; அந்தச ் சமஸ்கிருதச ் சுல ோகத்திற்கு 

முன்ன ோடியாக மதுரகவியின் தமிழ்ச ்ச ொல் நிற்கிறது. குரு–சீட உறவைத் தந்தை–

மகன் உறவாக விளக்கும் பிற்கால ஆசாரிய நூல்களின் வரையறைகளும் இந்த 

உருவகத்திலிருந்தே வளரக்ின்றன. ஆனால் மதுரகவியில் இந்த உறவு கடமைகளின் 

பட்டியலாக இல்லை; அனுபவத்தின் இனிமையாகவே "அண்ணிக்கும் அமுதூறும்" 

வெளிப்படுகிறது. 

 

படம் 4. கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு: ஆசாரிய பக்தி மற்றும் சரணாகதி 

இப்படம் கண்ணனைக் கடந்த குருகூர ்நம்பி மீதான மதுரகவியின் பக்திப் பயணத்தை 

விளக்குகிறது. தாய், தந்தை ப ோன்ற பல பரிமாணங்களில் ஆசிரியனை ஏற்கும் 

ஆசாரிய சரணாகதியையும், "தேவு மற்றறியேன்" என்னும் ஒருமைப் பற்றின் வழியாக 
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ஆசிரியரே ம ோடச்த்தின் வழியெனும் உயரிய இறையியல் தத்துவத்தையும் இது 

அழகாக வெளிப்படுத்துகிறது. 

6. அருளிசச் ொல்லின் அதிகாரம் 

கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பின் மிகமுக்கியமான இறையியல் பங்களிப்பு, 

நம்மாழ்வாரின் தமிழ்ச ் ச ொல்லுக்கு வேதத்தின் அதிகாரதத்ை முதன்முதலில் 

வெளிப்படையாக வழங்கியதுதான். இது இரண்டு பாசுரங்களில் நிகழ்கிறது. 

அருள் க ொண்டாடும் அடியவர ் இன்புற 

 அருளினான் அவ்வருமறையின் ப ொருள் 

 அருள் க ொண்டு ஆயிரம் இன்தமிழ் பாடினான் 

 அருள் கண்டீர ்இவ்வுலகினில் மிக்கதே (க.சி. 8) 

இப்பாசுரத்தில் "அருள்" என்ற ச ொல் நான்கு அடிகளின் த ொடக்கத்திலும் மீண்டு 

வருகிறது — இது தற்செயலான அலங்காரம் அன்று; இறையியல் வரையறை. 

இறைவனின் அருளால் ஆழ்வார ்பாடினார;் அவர ்பாடியது அருமறையின் ப ொருள்; 

அது அடியார ் இன்புறும்படி அருளப்பட்டது; ஆகவே இவ்வுலகில் மிக்கது அருளே. 

"அருளிசச்ெயல்" என்ற பிற்காலப் பெயரின் விதை இங்குதான் இருக்கிறது என்பதை 

ஜே (Jay, 2022) சுடட்ுகிறார.் இதன் விளைவாக, தமிழ்ப் பாடல் ஒரு மனிதக் கவிஞனின் 

இயற்றல் என்ற நிலையிலிருந்து இறைவெளிப்பாடு (revelation) என்ற நிலைக்கு 

உயரக்ிறது. 

மிக்க வேதியர ் வேதத்தின் உடப் ொருள் 

 நிற்கப் பாடி என் நெஞ்சுள் நிறுத்தினான் 

 தக்க சீரச் ் சடக ோபன் என் நம்பிக்கு ஆள் 

 புக்க காதல் அடிமைப் பயன் அன்றே (க.சி. 9) 

ஒன்பதாம் பாசுரம் இதனை இன்னும் கூரம்ையாக்குகிறது. வேதம் அறிந்த 

அந்தணரக்ளான "மிக்க வேதியர"் கூட வேதத்தின் "உடப் ொருளை" 

நிலைநிறுத்தவில்லை; சடக ோபன் அதனைப் பாடி, சீடனின் நெஞ்சில் நிறுத்தினான். 

இங்கு மூன்று கருத்துகள் ஒன்றாகச ்செயல்படுகின்றன. 

1. ம ொழியின் அதிகாரம்: வேதப் ப ொருள் தமிழில் நிற்கும். இதுவே பிற்கால 

மரபின் "வேதம் தமிழ் செய்த மாறன்" என்ற ச ொற்ற ொடரின் மூலம். வேதாந்த 

தேசிகர ்திருவாய்ம ொழியைத் தமிழ் உபநிடதமாக நிறுவ முயன்றதை 

அகேபியாப ோரன்்சாய் (Akepiyapornchai, 2025) விவரிக்கிறார;் அந்த முயற்சிக்கு 

முன்ன ோடி, மதுரகவியின் இந்த இரண்டு பாசுரங்களே. 

2. ஆசிரியனின் அதிகாரம்: ச ொல்லின் அதிகாரம் அதனைச ்ச ொன்னவனின் 

அதிகாரத்தால் உறுதிப்படுத்தப்படுகிறது. "தக்க சீர"் சடக ோபன் — அவனது 

தகுதியே ச ொல்லின் உத்தரவாதம். 
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3. சீடனின் சாட்சியம்: அந்தச ்ச ொல் "என் நெஞ்சுள் நிறுத்தினான்" — அதாவது, 

அதிகாரத்தின் சான்று சீடனின் உள்ளத்தில் நிகழ்ந்த மாற்றம். இது நூல் அறிவும் 

அனுபவ அறிவும் ஒன்றுசேரும் இடம். 

இந்தச ் சங்கிலியைத் தான் மணவாள மாமுனிகள் "திருமந்திரத்தின் மத்திமமாம் 

பதம்" என்ற உவமையால் விளக்குகிறார.் திருமந்திரத்தின் "நம:" — "எனக்கு 

என்னுடையது எதுவுமில்லை" — என்ற தன்னலமின்மையைக் குறிக்கும் இடைசச் ொல். 

அருளிசச்ெயலின் நடுவில் மதுரகவியின் பனுவல் அதே தன்னலமின்மையைக் 

காக்கிறது: அருளிசச் ொல்லின் அதிகாரம் சீடனின் தன்னலமற்ற ஏற்பினால் 

உறுதிப்படுகிறது. இவ்விளக்கம் பதினைந்தாம் நூற்றாண்டுக் காலத்து மரபுத ்

த ொகுப்பாளரின் வாசிப்பு என்பதையும், அவருடைய காலத்தில்தான் நாலாயிரம் 

என்ற மறைத்த ொகுப்பு நிலைபெற்றது என யங் (Young, 2024) வாதிடுவதையும் 

இணைத்துப் பாரக்்க வேண்டும். 

6.1 அறிவியல் ந ோக்கில் அருளிசச் ொல் 

இந்திய அறிவியலில் (பிரமாண சாஸ்திரம்) ச ொல் (சப்தம்) ஒரு தனி அறிவு 

வாயிலாகும்; அதன் செல்லுபடி, ச ொல்லுபவனின் நம்பகத்தன்மையை (ஆப்தத்துவம்) 

சாரந்்தது. கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு நம்மாழ்வாரை மிகச ் சிறந்த "ஆப்தன்" ஆக 

நிறுவும் ஒரு சாட்சி அறிக்கை என்று வாசிக்கலாம். வேதம் அப ௌருஷேயம் 

(மனிதரால் இயற்றப்படாதது) என்பதால் அதிகாரம் பெறுகிறது; திருவாய்ம ொழிய ோ 

இறைவனால் "அருளப்பட்ட" அறிவுடைய ோனின் ச ொல் என்பதால் அதிகாரம் 

பெறுகிறது. இவ்விரண்டு அதிகார மாதிரிகளையும் இணைத்ததே ஸ்ரீவைணவத்தின் 

உபய வேதாந்தம் (Adluri, 2022; Jay, 2022). சமஸ்கிருத மறைக்கும் தமிழ்மறைக்கும் 

இடையே எழுந்த பாலம் தேசிகர ் காலத்தில் முறைப்படுத்தப்பட்டது என்றால் 

(Akepiyapornchai, 2025), அதன் அடிக்கல் மதுரகவியின் நெஞ்சில் வைக்கப்பட்டது 

எனலாம். 
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படம் 5. அருளிசச் ொல்லின் அதிகாரம்: தமிழும் வேதமும் 

விளக்கம்: நம்மாழ்வாரின் தமிழ் அருளிசச்ெயலுக்கு வேதத்தின் அதிகாரத்தை 

மதுரகவி வழங்குவதை இப்படம் விளக்குகிறது. அடியார ் இன்புற 

இறைவெளிப்பாடாகவும், வேதத்தின் உடப் ொருளாகவும் தமிழ்ப் பாசுரங்கள் சீடனின் 

நெஞ்சில் நிலைபெறுவதையும், உபய வேதாந்தத்தின் அறிவியல் மற்றும் இறையியல் 

அடிப்படையையும் இது அழகாக வெளிப்படுத்துகிறது. 

7. கற்றலும் அறிவுப் பரிமாற்றமும் 

கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு கற்றலை ஒரு தகவல் மாற்றமாகக் காணவில்லை; 

ஆளுமையையே மாற்றும் ஒரு உறவாகக் காண்கிறது. இந்தக் கற்றலுக்கு நான்கு 

நிலைகளை பனுவலிலிருந்து நேரடியாகத் த ொகுக்கலாம். 

7.1 கேட்டல் — ச ொல்லுதல் — இசைத்தல் 

முதல் நிலை வாய்ம ொழிக் கற்றல். முதல் பாசுரம் "நாவுக்கே" என முடிய, இரண்டாம் 

பாசுரம் "நாவினால் நவிற்று" எனத் த ொடங்குகிறது. நா ச ொல்லும் உறுப்பு — 

பனுவலின் முதல் கண்ணியாகிறது. ஆசிரியனின் பெயரைச ் ச ொல்லுதல் 

(நாமசங்கீரத்னம்), அவன் பாடல்களை "இன்னிசை"யுடன் பாடுதல் இவையே 

கற்றலின் அடிப்படை. இசைக்கும் நினைவாற்றலுக்கும் உள்ள த ொடரப்ு எழுத்து மரபு 

வலுவில்லாத காலத்தில் நூல்களைக் காத்த முதன்மை வழியாகும். அரையர ்சேவை 

முதலிய நிகழ்த்துகலைகள் திவ்யப்பிரபந்தத்தின் இழப்பு–மீட்புக் கதைகளின் 

மையத்தில் இருப்பதை வெங்கடேசன் (Venkatesan, 2022) காடட்ுவது இங்குப் 

ப ொருத்தமானது: மதுரகவி "இன்னிசை பாடித ் திரிவனே" என்றது, பிற்கால 

இசைமரபின் முன்ன ோடி அறிவிப்பாக வாசிக்கப்படலாம். 
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7.2 நெஞ்சில் நிறுத்தல் — உள்மயமாக்கம் 

இரண்டாம் நிலை, கற்றது உள்ளதத்ில் நிலைபெறுவது. "வேதத்தின் உடப் ொருள் 

நிற்கப் பாடி என் நெஞ்சுள் நிறுத்தினான்" (க.சி. 9) — இங்கு "நிற்க", "நிறுத்தினான்" 

என்ற இரு வினைகளும் நிலைப்புதத்ன்மையைக் குறிக்கின்றன. அறிவு மூளையில் 

அன்றி நெஞ்சில் உணரவ்ும் சிந்தனையும் ஒன்றுசேரும் இடத்தில் நிறுத்தப்படுகிறது. 

இது தமிழ்ச ் சிந்தனைமரபில் நெடுங்காலமாக வளரந்்த "கற்றவாறு நிற்க" என்ற 

கருத்தை கற்பது ஒழுக்கமாக மாற வேண்டும் என்ற நெறியை இறையியல் தளத்தில் 

எதிர ொலிக்கிறது. 

7.3 திருத்திப் பணிக ொள்ளுதல் — ஆளுமை மாற்றம் 

பயன் அன்றாகிலும் பாங்கலர ் ஆகிலும் 

 செயல் நன்றாகத் திருத்திப் பணிக ொள்வான் 

 குயில் நின்றார ் ப ொழில் சூழ் குருகூர ் நம்பி 

 முயல்கின்றேன் உன்தன் ம ொய்கழற்கு அன்பையே (க.சி. 10) 

பத்தாம் பாசுரம் கற்பித்தலின் இதயத்தைத் தெளிவாகக் காடட்ுகிறது. சீடன் 

பயனற்றவனாகவும் இணக்கமற்றவனாகவும் (பாங்கலர)் இருந்தாலும், ஆசிரியன் 

அவனைத் திருத்திப் பணிக ொள்வான். கற்றலின் த ொடக்க நிபந்தனை சீடனின் தகுதி 

அன்று; ஆசிரியனின் கருணை. ஸ்ரீவைணவ மரபில் "சிஷ்யன்" என்ற ச ொல்லே 

"சிக்ஷைக்கு (திருத்தம்) உட்படுபவன்" என்று விளக்கப்படுவது இந்தக் கருத்தின் 

த ொடரச்ச்ியே. அறிவுப் பரிமாற்றம் இங்கு ஒருவழிப் பாதையாகும்: அருள் மேலிருந்து 

இறங்குகிறது; ஆனால் சீடனின் பங்கு "முயல்கின்றேன் உன்தன் ம ொய்கழற்கு 

அன்பையே" அன்பை வளரத்்தலாக எஞ்சிநிற்கிறது. 

7.4 இயம்புதல் — ப ொதுவில் பரப்புதல் 

கண்டு க ொண்டு என்னைக் காரிமாறப் பிரான் 

 பண்டை வல்வினை பாற்றி அருளினான் 

 எண்திசையும் அறிய இயம்புகேன் 

 ஒண்தமிழ்ச ்சடக ோபன் அருளையே (க.சி. 7) 

நான்காம் நிலை பரவல். கற்றவன் கற்பிப்பவனாகிறான்; சீடன் "எண்திசையும் அறிய" 

ஆசிரியனின் அருளை இயம்பும் தூதனாகிறான். "ஒண்தமிழ்ச ்சடக ோபன்" அருளின் 

ம ொழி தமிழ் என்பதும் இங்கு வலியுறுத்தப்படுகிறது. இடைக்கால உரையாசிரியரக்ள் 

இந்தப் பரவல் பணியையே தம் உரைகளில் த ொடரந்்தனர;் தமிழும் சமஸ்கிருதமும் 

கலந்த மணிப்ரவாள நடை இந்த அறிவுப் பரிமாற்றத்தின் கருவியாகவே உருவானது 

(Anandakichenin & D'Avella, 2020; Anandakichenin, 2018). மூன்று உரைகளை ஒப்பிடும் 

ஆனந்தகிசச்ெனின் ஆய்வு (Anandakichenin, 2023), ஒரே ஆழ்வார ்பாடலுக்கு வெவ்வேறு 

ஆசாரியரக்ள் எழுதிய உரைகள் சமூகத்தில் வளரந்்த மாறுபாடுகளையும் பதிவு 

செய்வதைக் காடட்ுகிறது. ஆக, அறிவுப் பரிமாற்றம் வெறும் பாதுகாப்பு அன்று; 
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ஒவ்வ ொரு தலைமுறையும் ச ொல்லைமீண்டும் வாசித்து விரிவாக்கும் உயிரப்்பான 

செயல்முறை. 

அட்டவணை 2. கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பில் கற்றலின் நான்கு நிலைகள் 

நிலை பனுவல் சான்று செயல் மரபில் 

த ொடர்சச்ி 

கேட்டல்–

ச ொல்லுதல் 

க.சி. 1, 2 பெயர ்

ச ொல்லுதல், 

இசையுடன் 

பாடுதல் 

அனுசந்தானம், 

அரையர ்சேவை 

உள்மயமாக்கம் க.சி. 9 வேதப் ப ொருளை 

நெஞ்சில் 

நிறுத்துதல் 

காலக்ஷேபம், 

ரஹஸ்ய 

உபதேசம் 

திருத்தம் க.சி. 10 தகுதியில்லாதா

ரையும் திருத்திப் 

பணிக ொள்ளுதல் 

பஞ்ச சமஸ்காரம் 

(சமாஶ்ரயணம்) 

பரவல் க.சி. 7, 11 எண்திசையும் 

இயம்புதல்; 

கற்ப ோரக்்குப் 

பலன் 

உரைமரபு, 

கல்விச ்

செயல்பாடுகள் 

 

 

படம் 6. கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு: கற்றலும் அறிவுப் பரிமாற்றமும் 

இப்படம் கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பில் உள்ள கற்றலின் நான்கு நிலைகளை 

விளக்குகிறது. கேட்டல் மற்றும் இசையுடன் பாடுதல், வேதப் ப ொருளை நெஞ்சில் 

நிறுத்துதல், தகுதியில்லாதாரையும் திருத்திப் பணிக ொள்ளும் ஆசிரியனின் 

கருணை, மற்றும் அந்த அருளை எண்திசையும் பரப்புதல் ஆகிய அறிவுப் பரிமாற்றச ்

செயல்முறைகளை இது அழகாக வெளிப்படுத்துகிறது. 
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8. மரபுத் த ொடரச்ச்ி — நாதமுனி முதல் இராமானுசர் வரை 

8.1 மீட்புக் கதை: சிறிய பனுவல், பெரிய மறை 

மரபுவழிக் கதையின்படி, காடட்ுமன்னாரக் ோவிலில் திருவாய்ம ொழியின் 

"ஆராவமுதே" பதிகத்தைக் கேட்ட நாதமுனிகள், அதன் "ஆயிரத்துள் இவை பத்து" 

என்ற குறிப்பால் எஞ்சிய பாசுரங்களைத் தேடித் திருக்குருகூர ் சென்றார.் அங்கு 

மதுரகவியின் மரபில் வந்த பராங்குசதாசரிடம் கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பைக் கற்று, 

புளியமரத்தின் அடியில் அதனைப் பன்னிரண்டாயிரம் முறை அனுசந்தித்தார;் 

நம்மாழ்வார ் த ோன்றி நாலாயிரம் பாசுரங்களையும் அவற்றின் ப ொருளையும் 

அருளினார.் இக்கதையை வெங்கடேசன் (Venkatesan, 2022) நிகழ்த்துகலையின் 

க ோணத்தில் வாசிக்கிறார:் நம்மாழ்வார ் திருவாய்ம ொழியை மதுரகவிக்கு 

வாய்ம ொழி–செவிவழி சந்திப்பில் வெளிப்படுத்தினார;் நாதமுனிகள் அவற்றைத் 

திரும்பப் பெற்றதும் மதுரகவியின் பாடலை இடைவிடாது ஓதியதனால்தான். 

இசச்ிறிய பனுவல் இவ்வாறு ஒரு முழு மறைத்த ொகுப்பைத ் திறக்கும் 

திறவுக ோலாகிறது. 

இக்கதையின் ஆழமான செய்தி மூன்று மடங்கானது. முதலாவது, இறைவனின் 

ச ொல்லை (திருவாய்ம ொழி) அடைய ஆசிரியனைப் பற்றிய ச ொல்லே (கண்ணிநுண் 

சிறுத்தாம்பு) வழி. இரண்டாவது, மீட்பு மீண்டும் ஒரு குரு–சீட சந்திப்பாகவே 

நிகழ்கிறது பராங்குசதாசர–்நாதமுனிகள் உறவு மதுரகவி–நம்மாழ்வார ் உறவின் 

மறுநிகழ்வு. மூன்றாவது, அறிவு மீண்டது ஆய்வால ோ தரக்்கத்தால ோ அன்றி 

இடைவிடாத அனுசந்தானத்தால் நம்பிக்கையுடன் கூடிய மீட்டல் ஓதுதலால். இவை 

மூன்றும் கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பின் உள்ளடக்கத்தையே (பற்று, அதிகாரம், கற்றல்) 

வரலாற்று நிகழ்வாக மாற்றுகின்றன. 

நாதமுனிகளுக்கு மரபு கூறும் தனியன் இதனைச ்சுருக்கமாகச ்ச ொல்லுகிறது: 

வேற ொன்றும் நானறியேன் வேதம் தமிழ்செய்த 

 மாறன் சடக ோபன் வண்குருகூர ் — ஏறு எங்கள் 

 வாழ்வாம் என்றேத்தும் மதுரகவியார ் எம்மை 

 ஆள்வார ்அவரே அரண் 

இதில் ஒரு சுழற்சி அமைப்பு காணப்படுகிறது: மதுரகவி நம்மாழ்வாரையன்றி 

"வேற ொன்றும்" அறியாதவர;் பிற்கால ஆசாரியர ்மதுரகவியையே தம்மை "ஆள்வார"் 

என்று க ொள்கின்றனர.் ஆசிரிய பக்தி இவ்வாறு ஒரு தனிநபர ்உணரவ்ிலிருந்து மரபுச ்

சங்கிலியாக வளரக்ிறது. 

8.2 குருபரம்பரையின் வரிசை 

மரபு காடட்ும் "ஓராண் வழி" குருபரம்பரை பின்வருமாறு அமைகிறது; இதில் 

மதுரகவியின் இடம் நேரடிப் படியாக அல்லாமல் இணைப்புக் கண்ணியாக உள்ளது. 

1. ஸ்ரீமந் நாராயணன் (இலக்்ஷமீநாதன்) 

2. பெரிய பிராட்டி 
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3. ஸேனை முதலியார ்(விஷ்வக்ஷேனர)் 

4. நம்மாழ்வார ்(சடக ோபன்) இவரது ச ொல் மதுரகவியால் பதிவாகிப் பரவுகிறது 

5. நாதமுனிகள் கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு வழியே அருளிசச்ெயலைப் பெற்றவர ்

6. உய்யக்க ொண்டார ்(புண்டரீகாக்ஷர)் 

7. மணக்கால் நம்பி (ராமமிஶ்ரர)் 

8. ஆளவந்தார ்(யாமுனாசாரய்ர)் 

9. பெரிய நம்பி (மஹாபூரண்ர)் 

10. இராமானுசர ்(எம்பெருமானார)் 

மேலே கண்ட வரிசையில் மதுரகவி ஒரு முறைப்படியாக இடம் பெறாவிடினும், 

நான்காம் ஐந்தாம் படிகளை இணைக்கும் முறையை அவரது பனுவலே வழங்குகிறது. 

இராமானுசருடன் திருவாய்ம ொழிக்கான முதல் உரையான ஆறாயிரப்படி 

திருக்குருகைப்பிரான் பிள்ளானால் எழுதப்பட்டது என்பதும், அதன்வழி உரைமரபு 

த ொடங்கியதும் இசச்ங்கிலியின் த ொடரச்ச்ியே. மரபுக் கதையில் நம்மாழ்வார ்

மதுரகவிக்கு "பவிஷ்யதாசாரய்ர"் (வரவிருக்கும் ஆசிரியர)் வடிவைக் காட்டியதாகச ்

ச ொல்லப்படுவதும் இராமானுசரை இவ்வுறவின் எதிரக்ாலமாக மாற்றும் ஒரு மரபு 

உத்தியாகும். தலைமுறைகள் இவ்வாறு ஒன்றன்மீது ஒன்று அடுக்காக, ஒவ்வ ொரு 

வாழ்க்கைவரலாறும் முந்தைய மாதிரியை மீண்டும் நிகழ்த்தும் வகையில் 

கட்டப்படுகின்றன இதனையே வாழ்க்கைவரலாறுகளின் "நினைவுக் கடட்ுமானம்" 

என்று வரலாற்றாளரக்ள் கருதுகின்றனர.் 

8.3 வரலாற்றுவியல் மறுவாசிப்பு 

மரபுத் த ொடரச்ச்ியைப் பற்றிய இவ்வாறான சீரான சித்திரத்தை அண்மை ஆய்வுகள் 

கேள்விக்குள்ளாக்குகின்றன. யங் (Young, 2024) இழப்பு–மீட்புக் கதை பதினேழாம் 

நூற்றாண்டு நூல்களில்தான் த ோன்றுகிறது என்றும், அதற்கு முன் நம்மாழ்வாரின் 

நூல்களே முதல் மறைத்த ொகுப்பாக இருந்தன என்றும் வாதிடுகிறார.் இந்த வாதம் 

ஏற்றுக்க ொள்ளப்பட்டால், கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பின் "மீட்புக் கருவி" என்ற பங்கு 

வரலாற்றுத் தரவாக அல்லாமல், மரபு தன் மூலத்தைத ்தானே விளக்கிக்க ொள்ளும் 

இறையியல் கதையாடலாகவே வாசிக்கப்பட வேண்டும். ஆயினும் இது 

இக்கடட்ுரையின் வாதத்தை வலுப்படுத்துகிறதே தவிர மறுக்கவில்லை: தன்னை 

மீட்டது ஒரு சீடனின் ஆசிரியப் பற்று என்று மரபு தன்னைத் தானே நினைவுகூரத ்

தேரந்்தெடுத்தது என்பதே, ஆசாரிய பக்திக்கு அவரக்ள் தந்த மையஇடத்தைக் 

காடட்ுகிறது. ஜகந்நாதன் (Jagannathan, 2015) சுடட்ும் த ொடரச்ச்ி–வேறுபாடு இரடட்ையை 

இங்குங் காணலாம்: ஆழ்வாரின் உணரச்ச்ிக் கூற்று ஆசாரியர ் கையில் ஒரு 

முறைப்படுத்தப்பட்ட இறையியல் நிலைப்பாடாகிறது. 

8.4 சமூக எல்லைகளும் மரபுத் த ொடரச்ச்ியும் 

மரபுத் த ொடரச்ச்ி வெறும் நூல்களின் த ொடரச்ச்ி அன்று; யார ் கற்கலாம், யார ்

கற்பிக்கலாம் என்ற கேள்விகளும் அதில் அடங்கும். வேளாளரான நம்மாழ்வாரை 

அந்தணரான மதுரகவி ஆசிரியனாகக் க ொண்டது, இம்மரபின் "சாதிகடந்த 
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இறையியலுக்கு" மூலச ் சான்றாக இன்றும் சுட்டப்படுகிறது. திருக்க ோளூர ்

பெண்பிள்ளை ரகஸ்யத்தில் மதுரகவியின் ச ொல் ஒரு பெண்ணின் இறையியல் 

கூற்றில் இடம்பெறுவது, பெண்களும் பிராமணரல்லாதாரும் இடம் பெறும் 

குருபரம்பரைப் பிரபாவத் த ொகுப்பின் சூழலில் வைத்துப் பாரக்்கப்படும் ப ோது 

(Anandakichenin, 2020), ஆசாரிய பக்தியின் சமூக எல்லை கடக்கும் ஆற்றல் 

வெளிப்படுகிறது. ஆனால் இந்தக் க ொள்கைக்கும் நடைமுறைக்கும் இடையிலான 

இடைவெளியை ஆசாரியர ்தீக்கை யாருக்கு வழங்கப்பட்டது யங் (Young, 2021) பதிவு 

செய்த வாய்ம ொழி வரலாறுகள் நினைவூட்டுகின்றன. கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு 

இவ்விவாதத்தில் ஒரு குறியீடாக, மரபு தன்னைக் கேள்விக்குள்ளாக்கிக்க ொள்ளும் 

அளவுக ோலாக இன்றும் செயல்படுகிறது. 

 

படம் 7. மரபுத் த ொடரச்ச்ி: நாதமுனி முதல் இராமானுசர் வரை 

இப்படம் நாதமுனிகள் கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு வழியே திருவாய்ம ொழியை மீட்ட 

வரலாற்று மீட்புக் கதையையும், ஸ்ரீமந் நாராயணன் த ொடங்கி இராமானுசர ்வரை 

நீளும் குருபரம்பரையின் ஒராண் வழிச ்சங்கிலியையும் விளக்குகிறது. மேலும், சாதி 

கடந்த ஆசிரியர–்சீட உறவு மற்றும் மரபுத் த ொடரச்ச்ியின் சமூக எல்லைகளையும் 

இது அழகாக வெளிப்படுத்துகிறது. 

9. விவாதம் மற்றும் முடிவுரை 

9.1 விவாதம் 

கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு ஆசாரிய பக்தியையும் அறிவுப் பரிமாற்றத்தையும் ஒரே 

செயலின் இரு முகங்களாக இணைக்கிறது என்பதே இவ்வாய்வின் முதன்மைக் 

கண்டறிதல். இதனை மூன்று கூறுகளாகத் த ொகுக்கலாம். 
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முதலாவது, பற்று ஒரு அறிவியல் நிலைப்பாடு. "தேவு மற்றறியேன்" என்பது 

உணரச்ச்ியின் உசச்ம் மடட்ுமன்று; எதன் வழியாக அறியவேண்டும் என்பது பற்றிய 

ஒரு தெரிவு. ஆசிரியனை நம்புவது அவன் ச ொல்லை நம்புவதாகவும், ச ொல்லை 

நம்புவது அதன் வழி வேதப் ப ொருளை அடைவதாகவும் மாறுகிறது. இங்கு 

அட்லூரியின் (Adluri, 2022) வாசிப்புடன் இக்கடட்ுரை உடன்படுகிறது; ஆனால் அவர ்

உரையாசிரியரின் இறையியலில் கண்டதை, இக்கடட்ுரை மூலப் பாசுரங்களின் 

ச ொல்லாடலிலேயே (நம்பினேன்/நம்பி/நம்புவார;் அருள் நான்குமுறை; நெஞ்சுள் 

நிறுத்தினான்) கண்டுக ொள்கிறது. இது மரபுவழி வாசிப்பு மூலத்தின் மீதே நிற்கிறது 

என்பதைக் காடட்ுகிறது. 

இரண்டாவது, சீடனே ஆசிரியனின் அதிகாரத்தை உருவாக்குகிறான். 

நம்மாழ்வாரின் ச ொல்லுக்கு "வேததத்ின் உடப் ொருள்" என்ற அந்தஸ்தை முதலில் 

வழங்கியவர ் சீடரான மதுரகவியே. இது ஒரு முரண்மையைக் காடட்ுகிறது: 

ஆசிரியனுக்குத் தன்னைத் தாழ்த்திக் க ொண்ட சீடன், அந்தத் தாழ்வின் வழியாகவே 

ஆசிரியனின் ச ொல்லுக்கு சமூகதத்ின் அங்கீகாரதத்ைப் பெற்றுத ் தருகிறான். 

பிற்காலத்தில் தேசிகர,் பிள்ளை ல ோகாசாரியர,் மாமுனிகள் ஆகிய ோர ் செய்த 

அந்தஸ்துப் பணிகள் (Akepiyapornchai, 2025; Mumme, 2022) இந்தச ் சீடனின் 

சாட்சியத்தையே விரிவாக்கின. 

மூன்றாவது, மரபுத் த ொடரச்ச்ி ஒரு மீள்நிகழ்வு. நாதமுனிகளின் மீட்புக் கதை, 

தனியன்கள், உபதேச ரத்தின மாலை, திருக்க ோளூர ் பெண்பிள்ளை ரகஸ்யம் — 

இவை அனைத்திலும் மதுரகவி–நம்மாழ்வார ் உறவு மீண்டும் நிகழ்த்தப்படும் 

மாதிரியாகிறது. யங்கின் (Young, 2024) வரலாற்றுவியல் விமரச்னம் இந்தக் கதைகளின் 

காலத்தைக் கேள்விக்குள்ளாக்கினாலும், அவற்றின் மையத்தில் கண்ணிநுண் 

சிறுத்தாம்பு வைக்கப்பட்டது ஏன் என்ற கேள்விக்கு இக்கடட்ுரையின் விடை 

தெளிவானது: ஆசிரியர ்சமூகம் தன் அடிப்படை அமைப்பான குரு–சீட உறவை எதன் 

மூலம் நிறுவிக்க ொள்ள வேண்டும ோ, அந்தப் பனுவலையே தன் த ொடக்கக் கதையின் 

மையமாகக் க ொண்டது. 

9.2 ஆய்வின் வரம்புகள் 

இவ்வாய்வு மூலப் பாசுரங்களையும் அண்மைக்கால ஆங்கிலச ்சான்றாளரக்ளையும் 

முதன்மையாகச ் சாரந்்துள்ளது. நஞ்சீயர,் நம்பிள்ளை, பெரியவாசச்ான் பிள்ளை 

ஆகிய ோரின் மணிப்ரவாள உரைகளை வரிக்கு வரி ஒப்பிடும் ம ொழியியல் ஆய்வு, 

க ோயில் கல்வெடட்ுகளில் மதுரகவி வழிபாடட்ுக் குறிப்புகளின் ஆவணச ்சேகரிப்பு, 

ஆழ்வாரத்ிருநகரி, திருக்க ோளூர ்க ோயில்களில் இன்றும் நடைபெறும் அனுசந்தான 

மரபுகளின் இனவரைவியல் (ethnographic) ஆய்வு ஆகியவை எதிரக்ால ஆய்வுக்கான 

திசைகளாகும். 



P. et al. KALANJIYAM – International Journal of Tamil Studies, 2026 

KALANJIYAM – International Journal of Tamil Studies · e-ISSN: 2456-5148 · ngmtamil.in 23 

 

படம் 8. விவாதம் மற்றும் முடிவுரை: ஆசாரிய பக்தியும் அறிவுப் பரிமாற்றமும் 

இப்படம் ஆசாரிய பக்தியின் அறிவியல் நிலைப்பாடு, சீடனின் சாட்சியத்தால் 

உருவாகும் சமூக அங்கீகாரம் மற்றும் மரபுத் த ொடரச்ச்ியின் மீள்நிகழ்வு ஆகிய 

மூன்று முக்கிய விவாதக் கூறுகளை விளக்குகிறது. மேலும், ஆழ்வாரக்ளுக்கும் 

ஆசாரியரக்ளுக்கும் இடையே பாலமாக விளங்கும் மதுரகவியின் பங்கையும், 

எதிரக்ால ஆய்வுக்கான திசைகளையும் இது அழகாக வெளிப்படுத்துகிறது. 

9.3 முடிவுரை 

கண்ணனைக் கட்டிய சிறு கயிறு இறைவனின் எளிமைக்குச ் சான்றாயிற்று; 

மதுரகவியின் பதின ொரு பாசுரங்கள் சீடனை ஆசிரியனுடனும், ஆசிரியனை 

மரபுடனும் கட்டிய கயிறாகின. நம்மாழ்வாரிடம் க ொண்ட ஒருமைப் பற்று, அவரது 

ச ொல்லுக்கு வேதத்தின் அதிகாரத்தைத் தந்தது; அந்தச ்ச ொல்லைக் கேடட்ு, நெஞ்சில் 

நிறுத்தி, திருத்தம் பெற்று, எண்திசையும் இயம்பிய கற்றல் முறை மரபுக்கு 

வழிதுறந்தது. இவ்வாறு மதுரகவி ஆழ்வார ் ஆழ்வாரக்ளின் காலத்துக்கும் 

ஆசாரியரக்ளின் காலத்துக்கும் இடையே நிற்கும் பாலமாகிறார:் அவர ்ஆழ்வாரக்ளுள் 

ஒருவர;் ஆனால் ஆசாரிய மரபின் முதல் சீடரும் அவரே. "நம்புவார ்பதி வைகுந்தம்" — 

அவரது ச ொல்லை நம்புவ ோருக்கு வைகுந்தமே வாழிடம் என்ற இறுதிவரி, ஆசாரிய 

பக்தியும் அறிவுப் பரிமாற்றமும் இறுதியில் ஒன்றே என்பதை சுருக்கமாகச ்

ச ொல்லுகிறது. 
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